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Bijna twee maanden zijn voorbij sinds ons aangenaam verlof in België . Het deed goed weer 
zijn oude vrienden te kunnen groeten en zo de band te verstevigen die met de tijd wel 
wat afgezwa kt was . Langs deze we g wil ik de trouwe vrienden van Byumba bedanken voor 
het gul onthaal dat ze me res erveerden . 

In vorig nummertje hebben we verteld over onze plannen met de jongens die vorig jaar 
hun CERA R eindigden . Nu willen we U op de hoogte houden van wat er tot nu toe van ver
wezenlijkt is . 

Onze bedoeling was de jongens in hun onmiddelijke omgeving een lap grond aan de hand 
te doen om met de jongeren uit hun geburen in coöperatvieve te werken . Daarmee waren 
alle autoriteiten het eens en er werd gezocht naar de nodige gronden . Voor een drietal 
gevallen ging dit goed, maar voor negen jongens . schijnt er geen mogelijkheid te bestaan 
om de nodige grond te kxijgen . Dezen behoren immers tot de gemeente KIBALI . Dit is de 
gemeente waar de prefectuur Byumba haar administratieve zetel heeft , een gemeente dus 
die dicht~r bevolkt is dan de andere en waar pra ktisch geen gronden meer vrij liggen. 
Na deze moeilijkheid aan het minis t erie te hebben voorgelegd, besloot de minister 
prompt dat ik die jongens zou uitzetten op de gronden rond het centrum van KISARO, waar 
verschillende terreinen liggen waarop uit geweken kolonialen vro eger gewerkt hebben . 
Deze kwestie is op het ogenblik no g steeds in onderhandeling, maar men heeft me stellig 
beloofd dat er komaf zou van gemaakt worden. 

Er zouden dus vier groepen gevormd worden bestaande uit twee jongens van het centrum 
die de leiding zouden hebben over een twintigtal jongens afkomstig van de heuvels rond 
KISARO , en aan elk van die groepen worden ongeveer twee ha grond uitgemeten op de 
heuvel. Die groepen zouden werken in coöperatief verband, doch daar die gronden moeten 
hervormd worden in terrass en zouden we de jongens gedurende die periode een loon geven , 
daar het dus wel zes maanden kan duren alvorens ze iets op hun grond verdienen . Eens de 
gronden gereed, wordt het een coöperatieve . 

Vorige Zondag bezochten we de coöperatieve ZO KO. Zoko ligt op twintig kilometers afst and 
van Kisaro. Het t errein van de jongens ligt in de vallei . Ze hebben daar een goeie twee 
ha grond, voor een gedeelte bestaande uit moeras . Om er te geraken moeten we een onmoge
lijke heuvel af , ongeveer één km gaan voor SUU à 600 m dieper te belanden . Een echte 
put tussen drie heuvels. Als daar de zon go ed doorgeeft , voelt men de tem~eratuur stij
gen bij elke stap die men daalt. Be~t is niet om te zien want dan krijgt ge schrik voor 
het moment dat ge weer naar boven mo et. 

In die put zit NZABANDURA Jean Baptist met zijn twintig jongens . J ean Baptist is eerder 
een tengere jongen van 20 j aar , maar hij is zeer verstandig en hij wil er komen . Hij is 
zeer ondernemend ; met zijn groep bouwde hij reeds een stalleke voor konijnenkweek en 
voor een drietal varkentjes en ook een ma gazijntje voor hun gerief en hun produkten. 
Ze verkochten reeds een pa ar ton aardappelen . We hebben dus de oop dat dit zal marcheren . 
Maar ••• het kan ook te goed gaan, want ze hebben geburen . Ze waren begonnen volgens 
onze aanduidingen een ·gracht t e graven om zo een begin te maken met het droogleggen 
van het moeras. Een jaloerse buur vond het niet nodig en verwoestte ' s nachts hun werk. 
Ze waren het hart ervan in ! Zo zijn we daar in e en strijd gewikkeld . Ik heb hen opge
legd te herbeginnen en me direkt t e verwittigen wanneer er no g één de hand naar hen 
uitsteekt en aan allen die het horen wilden heb ik gezegd dgt het een bevel van de 
minister is en dat ze de bak invliegen als het nog gebeurt . We wachten af, benieuwd 
wat het worden zal . 



In BUNGWE wacht ons een dankbaarder terrein. De burgemeester van de gemeente wil ons 
een terrein van een twintigtal ha ter beschikking stellen, eigendom van een oud 
koloniaal ; het is een schone heuvel waarop we met de jeugd van Bungwe kunnen starten. 
Bungwe ligt op twintig km van Kis aro in d~ tegenovergestelde richting van Zoko. Daar 
zullen KANAMI Felicien en BAKlSIGAKI Lucien de plak zwaaien. Het aantal medewerkers 
zal legio zijn. Bungwe is zeer bevolkt en zeer arm. We krijgen er van het goede te 
veel, maar Felicien is een chef en hij is wel in staat om er orde in te houden. Twee 
werkleiders zullen nochtans te weinig zijn, indien de werkers blijven toevloeien, maar 
er moet plaats zijn voor allen, doch ook voor allen moet er het nodige materiaal ge
vonden worden, om te beyinnen voor elkeen een hak, het allernoodzakelijkste. Volgende 
week gaan we naar Bungwe en de start zal er gegeven worden. 

We bezochten ook AYMANA, die een halve ha grond kreeg van zijn vader. Hij maakte ziJn 
beklag dat de landbouwmonitor hem was komen verbieden voortte doen met terrassenaanleg. 
Want, zo had hij gezegd, ge verkwist uw teErein. Ik heb hem aangemoedigd en aangemaand 
voort te doen. "Zeg gerust aan die man dat ge doet wat de broeder u beveelt en dat hij 
met zijn bezwaren bij mij mag komen." De landbouwmonitoren worden de laatste tijd weer 
bedrijvig, ze zijn immers door de minister duchtig op de vingers getikt, met de bedrei
ging qat ze zullen ontslagen worden als ze niet beter hun werk doen. Gevolg daarvan is 
dat ze nog meer onzin uitkramen, hun wetenschappelijke bagage is immers zeer gering. 

Ik moest ook naar Mathias NKULIKIYIMFERRA. Mathias is een bonk van een vent, een wroeter 
en zeer handig in het werk. Hij is de jongere broer van Jean Bosco, een echèe goedzak, 
die U glimlachend zou bedanken als ge hem een trap tegen zijn achterste gaf. Ze hebben 
het van hun vader gedaan gekregen dat hij zijn grond zou verdelen over zijn drie zonen. 
De grond werd dus verdeeld in vier stukken. Vader houdt een stu en de drie broers 
krijgen ook het hunne, elk ongeveer één ha groot. Mathias is de snuggerste, dit is te 
zien aan de ligging van zijn stuk, een streep van boven tot onder op de heuvelflank 
en ongeveer vijftig m breed. 
"Daar heb ik al bananden geplant" wees Mathias "en daar ga ik mijn huis bouwen~ en over 
een paar jaren ga ik trouwen als ik klaar ben. Nu moet gij maar zeggen of ge dat goed 
vindt ?" "Mathias, jongen, ge zijt zo haastig om t e trouwen !" "Ja, maar ik kan ook 
nog tien j aar wachten als ge dat goed vindt !" "Tien jaar moet ge nu ook niet wachten, 
maar maak op t~ gemakske uw veld gereed en leg ondertussen wat geld opzij, en over een 
jaar of vijf-zes zit ge er goed in en dan zijt ge direkt gelanceerd !" "Ca c' es t une 
bonne idée" zei Mathias.~ We bezochten zijn terrassen. Op de bovenste grens van zijn 
veld was hij begonnen. "Zo'n terras l ap ik op een week af t", dus een terras van 50 m 
op 5 m. "Dat is flink ma , maar, lachen ze niet met uw terrassen ?" "Weet ik niet", 
zegt Mathias, ''maar ze zullen het niet doen, waurik het hoor !" 

1 

We daalden weer de heuvel af om ertegenover weer tegen de andere flank op te kruipen. 
En toen we halfweg halt hielèen om even uit te blazen, wees ik Mathias voor : "Ziet 
ge ginds die terrassen ? Wel, daar zie ik in mijn verbeelding een boerderijtje waar 
Mathias woont met zijn vrouwke als een gelukkige en werkzame boer, een voorbeeld voor 
heel de streek ~'' "Amenn zei Mathias en zijn sterke schouders schokten van het 
l achen. 



Een peiling bij de bevolking rond Byumba deed me denken. In twee klassen van de 
CERAR stelde ik drie vragen. De jongens moesten daar zo goed mogelijk op antwoor
den en dan namen we het gemiddelde. De eerste vraag was : waarom wilt ge geld 
hebben ? Het antwoord• was : voor kleren, voor werktuigen om de last van het werk 
te verminderen, voor eten, voor een huis en meubels, voor een velo en een radio 
en om te investeren (het _antwoord was zeer:redelijk !) 
De tweede vraag was : waar komt het geld van ? Wat verdienen uw ouders ?( het zijn 
thuis allemaal boerkens). Het geld komt van .de opbrengst van de verkoop van de 
vruchten van hun veld. Hieronder in belgisch geld de gemiddelde opbrengst per 
jaar : zoete patatten 1000 ktjat geeft 1 665 F 

aardappelen 400 kg 1 330 F 
bonen 300 kg 333 F 
erwten 100 kg 333 F 
ban al") en 
sorgho 
koren 
maïs 
het vee brengt 

150 trossen 
200 Kg 
300 kg 

50 kg 
naar schatting op 

totaal 

2 500 F 
666 F 

1 000 F 
166 F 
333 F 

9 993 F 

Dat is dus de opbrengst van één jaar. Het is zeer breed gerekend en ik durf 
zeggen dat het overdreven is 
De derde vraag was dan : Met hoeveei zijt gij in uw familie ? Het gemiq_delde 
gaf 7 personen. 
Dan gingen we samen rekenen wat een familie van 7 personen nodig 
eten : 's morgens 2 kg sorgho, een sart soep die men drinkt 

's middags 5 kg patntten 1 kg bonen 
's avonds 5 kg patatten 

1 kg bonen 

totaal 

Op één jaer met dat menu geeft : 365 X 36,46 = 13 307 F 

heeft om te 
6,66 F 

14,90 F 
8,30 F 
6, 60 F 

36,46 F 

Als men dus maar 9 993 F verdient op één jaar, dan komt men tekort : 
13 307 - 9 993 = 3 314 F (praktisch éénvierde !) 

Maar als we rekenen dat die mensen toch ook nog iets anders nodig hebben 
700 F kleren : (100 F per persoon) 

werktuigen (een hak) 100 F 
huis e!l meubels 
medikamenten 
belasting 
bananen (vooral 

200 F 
0 F 

120 F 
voor de kinderen)2500 F 

totaal 3620 F 
Dan blijft er voor het eten nog over : 9 993 - 3 620 = 6 373 F 
Als we nu reken voor één dag : 6373 : 365 = ± 16 F per familie 
Voor één persoon en voor één dag komt dat voor het eten op : 18 F : 7 = 2,5 F ! 
Dan mag er niemand ziek worden en ook de oogst moet goed zijn en laten we maar 
zeggen heel goed meevallen ! 
Hier moeten we toch eerlijk zijn. Wij Europeanen staan aan de goede kant ••• 
't is een geluk hier geboren te zijn !!! 



Nu wil de CERAR van Byumba een aktie beginnen bij de mensen rond het centrum 
op de heuvels. Met hen werken en ze moed geven en samen naar boven gaan ••• 
In Afrika is het individu opgeslorpt door de massa . Door de massa te raken, kun
nen we het individu helpen. Misschien wel met weinig middelen - maar werken met 
hen en vooral luisteren naar hen en hun wetenschap en kenni• bundelen, dat zal 
een kracht zijn. 
Niet wij blanken kunnen het doen, maar zij moeten opstaan en zich verdedigen 
tegen del armoede. Te lang en nu nog meent de blanke het te kunnen en te moeten 

·1 doen. Wij moeten echter in de schaduw blijven en anderen, vooral de 1-eiders, 
duwen opdat het volk zichzelf kan redden. Dit zijn niet mijn gedachten, de 
Rwahdezen zelf denken zo ••• geen enkel projekt van de Europeanen heeft al veel 
bijgebracht bij de gewone mensen ••• 1 t bleef dikwijls een mislukking, want we 
vertrokken van het individu en de massa heeft die indiv~dJs verple·tterdl en toch 
zijn er ook kleine projekten waar de mensen, de massa én het individu iets aan 
hadden 

... 
In de CERAR leren de jongens niet alleen landbouw~technieken, ze leren er ook 
werken met hout, met ijzer en ze leren er muurtjes rechttrekken. Deze jongens 
voelen aan dat er heel wat materiaal te maken is, dat .hun werk kan verlichten ••• 
~en hamer is geen luxe, een rijfke, een sikkel~ een klein hakje om het onkr~id 
tussen de planten te verwijderen, een kruiwagen , ••• 
Verder : een bed om niet op de grond te moeten slapen, een tafelke, een stoel 
o~ bankje om wat te rusten, een rek om hun kleren in te leggen ••• 
Dat alles moeten w zien in de CERAR en dat alles moeten we maken ;in het 
centrum. Niet te hoog mikken maar dicht bij ons volk blijven en vertrekken 
van bij hen ••• 

Ook hun kleinve'e en hun koeien moeten ze leren verbeteren en verzorgen. Het is 
nutteloos grote zaken op te zetten in het centrum die niemand kan namaken bf 
nado~n ! Daarom beginnen we met iets dat weinig kost : met 3 of 4 platen maken 
ze een stal voor hun schapen of geiten ••• 
Als het te groot is en te veel geld kost, dan blijft het bij het oude. Stapke 
voor st.apke moeten we vooruit ••• 

Br. Alexis . 



Hoever staat het met de uitbreiding van KISHRO en welke zijn de meest .nabije 
vooruitzichten ? 
Wanneer men een ...rurk begint in een ontwikkelingsgebied, zoals hier, maakt men 
plannen, men tracht de richting te Lepalen die men wil insla~n, en dat is nodig 
Eens echter dat de bal aan het r~llen gaat, kiest hij zelf zijn richt~ng, en 
hier in de heuvels van Rwanda kan hij heel .ver romlen ? 
Het gaat op de ··duur .niet meer op plannen te maken en nauwkeurig te omschrijven, 
het is veel meer oen kwestie van opGn te staan voor de noden en dag voor dag 
de ini-tiatieven te nemen om aan déze noden te verheJ,pen die in de richting van 
de · voo~gestelde aktiviteit wijzen. 
Zo gaat het met ons 1 Wanneer we ons wiJ_len inzetten voor het welzijn van de 
armen, wanneer we hen aan huis gaan opzoeken, worden we rechtstreeks gekon
fronteerd met hun problemen. 
Zo hadden we ons onlangs voorgesteld iets te doen aan de oplossing van het 
waterprobleem. 
Stel u voor ~ ·een Rwandese familie met 7 à 8 kinderen moet het stellen met 
3 à 4 emmers -water per dag ; velen moeten een uur en meer besteden om een emmer 
water bij te halen. Het regent hier nochtans voldoende om een voorraad op te 
slaan. De bouw van een kleine.citerne dringt zich dus op, zo goedkoop mogelijk 
maar voldoende groot om een voorraad v2n enkele weken te krijgen. We hadden de 
idee een vorm to- laten .maken - een ijzeren plaat van 1,5 m breed en 4,7 m lang, 
gewalst in · cylindervorm van 1,5 m doormeter . De jongens graven zelf de kuil, 
zoeken stenen bijeen om steenslag te moken en ~and. Als ze daarm~e klaar zijn, 
gaan we het werk kontrole=en, en wordt dit goed bevonden dan komen we op een 
bepaalde dag met vorm en cement en op één dag is de ei terne k.laar . met een in
houd van 3,5 m3 en kost alleen de cement. De jongens zijn enthousiast en degenen 
die een huis hebben met ~laten gedekt, trachten hun ouders te overhalen een 
citerne te bouwen. 
Ditzelfde procédé willen we ook toepassen voor de bouw van· beerput en W.C. 
Het idee rijpt ook stilaan - en het ministerie stuurt erop aan - een kleine 
hoeve te bouwen op rwandees niveau. We denken dit te doen in gedroogde brikken 
en voorzien voor het houden van een koe, e~H ~arken en enkele hennen. 
In ons vorig nummer spraken we over de heuvel ZûKU en JEAN-BAPTIST. Toen zei 
ik dat het een verstandige jongen was die ongelrakiglijk gekortwiekt werd door 
kortzichtige buren. We hebben he~ zover kunnen brengen dat die buren ernstige 
vermaningen:ikregen van hogerhand en van toe: af werden de jongens gerust gelaten. 
Bij de groep va . Je~n-Baptist kwam zich een tweede groep voegen die in de b4urt 
ook eEn lap grond kregen van de gmmeente. 11 \.Je gaan pannen bakken", zei Jean-Bap
tist, en ze begonnen de bouw van hun 0'1en en het eerste baksel werd vourbereid 
en gebakken . Op de vraag waar ze het hout zouden vandaan halen om verder te 
werken, wisten ze geen direkt antwoord , en toen ik de mogelijkheid opwierp om 
zelf bomen t e p~anten op de heuvel van de Zoko waar de grond met karrevrachten 
naar beneden vliedt, reageerde Jean-Baptist droogjes. "Peut-êter" zei hij dro
mend. De week daarop kwam hij me vinden, of hij 3.0UO kleine plastiek zakjes 
kon krijgen, hij had eucalyptus-zaad gevonden en had de toelating van de bur
gemeester op zak om bomen te planten. 
Hij blijft niet bij de pakken zitten. Nu droomt hij van een molen en onder
tussen wroet hij met zijn mennen in de modder van zijn moeras , bezig met drai
neren en terrassen gereed ..maken. 
Vorige week installeerden we een molen voor een kleine koöperatieve in MYUVE . 
François speelt er technisch raadgever en ce zaak is "aan het rollen. 



Het vele werk op de heuvels en de uitwerking van onze plannen heeft ons op de 
i~ee gebracht te beginnen met een rondreizende equipe , gewone jongens van de 

\ 
heuvels rond KISARU, die reeds yeruime tijd op het 6entrum werken en met wie 
we dar. een handje gaan toesteken waar dit nodig is ; elk krijgt zijn beurt op 
voorwaarde natuurlijk dat hij zelf ernstig aan het werken is ~ 

Dat moedigt hen fel aan, want alleen werken is voor een Rwandees een zware op
gave, als het gaat om een eentonig en lastig werk • . 
üµ het centrum hebben . we ook een soort varkensmarkt geopend. U~t een omtrek 
van 20 km komen ze hun varkens aanbieden, soms meer dan onze mogelijkheden 
reiken . Maar waar moeten die mensen heen met het varken dat . ze vetgemest hebben 
met veel geduld en werk ? Ze zijn op de duur verplicht het af te geven aan ge
lijk welke prijs ~ Bij ons krijgen ze de waarde betaald en als ze zwaar genoeg 

-zijn kopen we ze - zeker , we lopen het risico dat er af en toe een bij is dat 
vol tenia zit, en dat we dus in de grond moeten stoppen, de mensen krijgen ~ 
ev~n goed hun geld, ze worden er alleen van verwittigd dat hun varken slecht 
bevonden is en dat ze meer hygienisch moeten werken. 
Ten einde de kwaliteit van de varkens te verbeteren, hebben we vanuit België 
hot B. L. ingevoerd. Een jonge zeug, die hier in januari aankwam word onlangs 
bevrucht en ~e.n tweede zending van twee biggen is in voorbereiding . De opfok 
van het eerste B. L.-varken is buiten alle verwechtingen meegevallen en we 
hebben alle hoop op slagen l Deze varkens die op het centrum zullen geselek
teerd worden, zullen l ater vetgemest worde n bij de jongens thuis, aan wie we 
ondertussen zuililen geleerd hebben ze te verzorgen, en voor wie we, weer op het 
centrum , een gepast voedermeel zullen samenatellen met de middelen waarover we 
beschikken. Nu reeds zijn de jongens begonnen, op de plaatsen waar ze goede 
resultaten geven, soja-bonen te kweken, die we dan opkopen en verwerken . 
Eerstdaags wordt er op het centrum een aanv ang gemaakt met het bakken van 
brood , eerst voor de jongens van het centrum . Daarin verwerken we zelfgewonnen 
tarwe en we hopen de kostprijs laag genoeg te kunnen houden, opdat hij ook 
voor de andere mensen bereikbaar zou zijn. 
Tot slot nog iets over de landbouwaktivitoit 
op het centrum. Sedert een vijftal maanden 
stellen we dagelijks een 25 à 30 jongens van 
de omliggende heuvels te werk . Er zijn 8r BO 
ingeschreven en om beurten krijgen ze een 
week werk. Dagelijks staan er twintig in voor 
het aanleggen van tErrassen. Sinds l april 
hebben we op deze manier 17 ha terras aange
legd zodat we op dit ogenblik 2f ha terras af 
hebben en dat is oenvierde van do ons toege
wezen grond. T8gen het einde van het jaar ho
pen we 5 ha te bereiken en dan einde ~977 

, klaar te zijn met de 10 ha. 
Van dan af kunnen we echt beginnen aan l and
bouw t8 doen en bewijzen welke. mogelijkheden 
er zijn voer Rwanda. 
God geve ons de gezondheid en do moed om vol 
te houden ! 

Er. Cyriel , 
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